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,d isM+ ds :i esa ekuo thou dks 
ifjHkkf’kr djus ij ,d jpukRed ys[kA
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“I sketch your world exactly as it goes.” -Arthur Foot

Established in 1936

In these difficult times, it is 
impressive that School has been 
able to reopen. The string of  
precautions that have been put 
in place have kept the COVID 
threat at bay, at least up until now. 
However, the decision to keep full 
batches in single houses has caused 
a unique problem that has been 
the source of  my present state of  
despair. Fellow inmates too have 
related their woes to me. Masters 
have also highlighted this unusual 
phenomenon, which squarely 
places the onus on me to seek out 
a solution.

You see, now that one of  the 
School’s tallest batches, the S 
Form, is stuck together in Jaipur 
-  previously occupied by students 
of  all forms (and by extension 
all sizes) - the truth has sunk in. 
There is a shortage of  Size 40 
Trackpants. 

On Valentine’s Day, everyone 
woke up, went down to get 40s, 
only then coming up and calling 
their girlfriends. 

When the laundry came back, the 
early birds hoarded Trackpants in 
industrial quantities, in preparation 
for when shortage would wreck 
the Linen Room.

And before clothes went for 
wash, students were found running 
around the House, searching for 
the rare Sharpie, so that they could 
‘bag’ a pair of  trackpants as their 
own.

In the initial days of  my return 

to School, I showed up to classes 
wearing a 38. My socks were 
reaching up stretched as ever, but 
in spite of  all their effort, they 
were unable to establish contact 
with the ‘short skirt’ that my size 

(Continued on page 3)

Kabir Subbiah

On Valentine’s 
Day, everyone woke 

up, went down 
to get 40s, only 
then coming up 
and calling their 

girlfriends

The Brotherhood of Trackpants

38 really was. I arrived back in the 
‘Nest’ and turned the Linen Room 
on its head, in pursuit of  a 40 or 
perhaps even a bloated 42. My 
search was in vain, as the Bhaiya 
handed a 38 to a boy with his head 
held low. 

In broken Hindi, I explained, 
‘Arrey Bhaiya, what I’m wearing 
is a 38, and I look like a fool’. At 
this crucial junction, the sun shone 
upon the Bhaiya’s face as he made 
a revelation about the Trackpants. 
He said, ‘This is a new pair of  
Trackpants, it will fit you better’. 
I was stumped by this statement. 
Naturally, I thought that the 
Trackpants of  yore, stretched 

and stained by legacy and the 
number of  … legs that had worn 
them, would be more substantial. 
However, the Bhaiya, in an attempt 
to enlighten my uncomprehending 
mind, explained ‘Naye kapde ke sizes 
alag hai na?’ 

As a matter of  fact, those new 38s 
did fit me better. However, I had 
decided that I would not live like 
this, payday-to-payday. Before the 
next laundry day, I sneakily wrote 
my number on Trackpants that 
looked large enough. However, 
to my horror, I realized that the 
Trackpants I had ‘bagged’ were 44s 
and seemed to have me ‘bagged’ 
instead.  

The other day, I was skipping 
through the House in my Happy 
Socks, when I realized that the 
person in front of  me was wearing 
a matching costume (seems to be 
the fashion nowadays). Funnily 
enough, the colours of  his 40s 
- plausibly having witnessed, 
and been assaulted by, umpteen 
years of  Holi – bore uncanny 
resemblance to those of  my 
Rainbow Socks. I was fascinated 
by his pink bottoms, but then 
empathized with his plight. The 
need for 40s trumps all.

However, amidst the Trackpant 
conundrum, the People of  
Restricted Growth have been 
taking full advantage of  the 
misery of  the majority. Some S 
Formers - whose height seems to 
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Rohan Taneja
The Normaliser

Šå ’kCnksa esa nqfu;k dh lSj
?kkrd ”khrdkyhu rwQku nf{k.kh ;w&,l esa BaMh gok,¡ 
yk;k ftlls ns”k esa CySd&vkmV gqvk] †-… fefy;u 
yksx fcuk fctyh ds jg x,A vkx rckgh ls bZjku 
& vQxkfuLrku lhek ij ‡åå Qk;j VSadj u’V gq, 
vkSj ˆå yksx ?kk;yA fdlku fojks/k çn”kZu c<+us ls 
gfj;k.kk] mÙkj çns”k ds fgLlksa esa Vªsusa jksdhA nf{k.k 
vÝhdk esa dksfoM ƒ‹ dk u;k laØe.k Vhdk laj{k.k dks 
de dj ldrk gSA lsjsuk fofy;El v‚LVªsfy;u vksiu 
lsehQkbuy esa ukvkseh vkslkdk ls ˆ&… ˆ&† gkjha A

loksZPp Ld‚yj 
o;Ze xqIrk dks mR—’V ds lkFk dsfEczt yuZj vokMZ 
iqjL—r fd;k x;k gS] ekpZ „å„å esa dsfEczt ijh{kk 
esa bfrgkl ds fy, Hkkjr esa loksZPp vad çkIr djus 
ij c/kkbZ A ;g mR—’V dsfEczt yuZj iqjLdkj muds      
vlk/kkj.k çn”Zku] çfrHkk vkSj dM+h esgur dks fn[kkrk 
gS¡A

[kwc c/kkb;k¡ !

;g lIrkg bfrgkl es a;g lIrkg bfrgkl es a

1473 lh bZ% iqutkZxj.k&dky ds xf.krK vkSj 
[kxksy”kkL=h fudksyl dksijfudl] ftUgsa czãkaM ds 
gsyhvkslsafVªd e‚My cukus ds fy, tkuk tkrk gS] dk 
tUe gqvkA
1564 lh bZ% [kxksyfon vkSj HkkSfrd foKkuh xSyhfy;ks 
xSyhyh ¼1564&1642½ dk tUe bVyh ds ihlk esa gqvk 
FkkA
1898 lh bZ% gokuk esa] vesfjdh ;q)iksr esu mM+k;k 
x;k] tcfd yaxj esa vkSj 260 pkyd ny ds lnL;ksa 
dks [kksus ds lkFk tYnh Mwc x;kA
1943 lh bZ% teZu QhYM ek”kZy ,jfou jksesy mÙkjh 
vÝhdk esa dklsfju ikl esa vesfjdh ykbuksa ds ek/;e 
ls VwV tkrk gS D;ksafd vuqHkoghu ;w-,l- VªwIl ;wjksi esa 
f}rh; fo”o ;q) dh viuh igyh cM+h yM+kbZ gkj x,] 
ftlesa 1]000 vesfjdh ekjs x,A
1989 lh bZ% lksfo;r :l us eqfLye foæksgh lewgksa 
vkSj :lh lefFkZr vQxku ljdkj ds chp x`g;q) esa 
vlQy Hkkxhnkjh ds ckn vQxkfuLrku ls viuh lSU; 
okilh iwjh dj yhA

cs’kqekj laxhrdkj 
bl lIrkg fuEufyf[kr Nk=ksa us viuk mUur Lrj 
fi;kuks çSfDVdy ijh{kk,a ,chvkj,l,e vkSj jWd 
Ldwy ds lkFk iwjk dj fy;k gS A

xzsM ˆ% ,l ts vf[kys”k 

xzsM ‰% fooku lwn] mn; flag Mw¡xjiqj

[kwc c/kkb;k¡ !

xf.kr ds mLrkn 
ƒ… Qjojh „å„ƒ dks vk;ksftr ijh{kk esa lh vkSj Mh Q‚eZ 
ds ‡„ Nk=ksa us dfu"B xf.kr cksypky iqjLdkj esa Hkkx 
fy;k A blds ifj.kke fuEufyf[kr gSa %

Mh QWeZ
igyk LFkku% yksfgrk{k xqIrk 
f}rh; LFkku% dkbZ dwcks

lh QWeZ
igyk LFkku% vkjk/;k tSu  
f}rh; LFkku% vkfn ukjk;.k daMsys

[kwc c/kkb;k¡ !
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(Continued from page 1)
have taken inspiration from the length of  the new 
school day - have had a pleasure that we plebeians 
are unacquainted with. The pleasure of  choice. For 
the 34s and 36s, previously donned by A, B, C, and D 
Formers are now in abundance, and so the People of  
Restricted Growth are having a great time. However, 
scarcity only augments the value of  the priceless 40s.

The fact is, 40s are the quintessential breed of  
Trackpants. 40s are the only Pants worn by all six 
batches of  School; indeed, they narrate the story of  
a Dosco’s journey through Chandbagh. The plump 
self-confident who has no idea what he’s in for – for 
whom a 42 is one size too big and a 36 one size too 
small - to a taller, thinner A or B Former who gets 
more involved in School and descends into pre-board 
paranoia – for whom a 42 will envelop his shoes and a 

36 will more closely resemble highwaters – and finally 
to the mammoth S and SC Formers – for whom 40s 
are just right.

Meanwhile, the Trackpants tell their own stories 
as well. The fading ‘Doon School’ label down the 
length of  the pant along with the slight tears around 
the edges tell of  the number of  House practices 
they have seen. The changing font and style of  ‘The 
Doon School’ is a more reliable and direct clue to  the 
age of  the specific piece of  garment, because they 
establish beyond doubt whether they are from the 
later or the earlier batches of  Trackpants. And the 
occasional Trackpants will hold a flurry of  colours 
that recount the numerous Holis it has seen, which 
will nostalgically remind the wearer of  what to look 
forward to after their promotional trials, as we sail 
toward the new normal.

ekur Hknkuh

vxj ge [kqn ls iwNsa fd thou D;k gksrk gSa\ rks gj 
O;fä ,d vuks[kk vkSj vyx tokc nsxkA eq>s yxrk 
gSa fd gekjk thou ,d isM+ dh rjg gSaA vxj ge bl 
fopkj dh xgjkbZ esa tk, vkSj lksps rks gesa yxsxk fd 
isM+ ds vkSj gekjs thou esa cgqr T;knk varj ugha gSaA 
tc ge iSnk gksrs gSa rks gekjk efLr’d nqfu;k ds 

vyx vkSj fofHkUu jgu&lgu ds rjhds Hkkai ysrk gSaA 
ge cksyuk lh[krs gSa] pyuk lh[krsa gSa vkSj nwljs dbZa 
phtsa lh[krsa gSaA bl oä gekjs thou ds isM+ dh tM+sa 
curh gSaA 

isM+ dh Hkk"kk

ftanxh ,d lQj gS]
balkuksa dk dkjoka gS]
pyrs&pyrs dHkh Vdjk tkvksxs jksMksa ls ]
c<+krs&c<+krs tw>ksxs rwQkuh FkisM+ksa ls]
fQj Hkh fujarj pyrs jguk]
eukscy dk >aMk Qgjkrs jguk!

gj {k.k gesa vkjksg.k djuk gS]
Je dj lQyrk ds lksikuksa ij p<+uk gS]
ilhus dh cwanksa ls [kqn dks <d ysuk gS]
thou ds liuksa dks lkdkj dj ysuk gS!

Tokyk ls çTTofyr cus ,d e”kky]
çsfjr gks feêh dk gj ,d yky]
oä gS fd dj tk,a dqN ,slk dke]
;kn j[ks nqfu;k vkSj ns[k dk gks uke!

ftanxh ,d lQj gS]
ge feysaxsa gj eksM+ ij]
;s fj”rs rks curs vkSj VwV tkrs gSa]
ij ;knsa
vkSj viukiu dk NwV ikrs gSa\

fnO;ka’k lqjkuk

ftanxh dk lQj

,sls gh tc ge ikB”kkyk tkus yxrs gSa vkSj nqfu;k dks 
ns[krs gSa rks gesa lkspus vkSj le>us dh ”kfä feyrh gSaA 
gesa irk pyrk gSa fd gj dke D;ksa] dc vkSj dSls djuk 
gSaA ge viuh uhao dks cqyan dj vkxs c<+rs gSa vkSj /khjs 
& /khjs gekjs thou ds bl isM+ dh rus etcwr gksrh gSaA
ge nqfu;k dks ns[k vyx&vyx ç”u vius ekrk&firk 

vkSj f”k{kd ls iwNrs gSa vkSj tc gesa gekjs lkjs ç”uksa ds 
mÙkj fey tkrsa gSa rks gekjs thou dh isM+ dh Mkfy;k¡ 

ge viuh uhao dks cqyan dj 
vkxs c<+rs gSa vkSj /khjs&/khjs 

gekjs thou ds bl isM+ dh rus 
etcwr gksrh gSaA

QSy tkrh gSaA
tc ge [kqn lksp fopkjrs gSa vkSj vyx&vyx çdkj 

ds ç”uksa ds mÙkj nqfu;k dks nsrsa gSa vkSj u, ,oa egRoiw.kZ 
fopkjksa dks nqfu;k dh mUufr ds fy, ck¡Vrs gSa rks gekjs 
thou dk isM+ Qy nsus yxrk gSaA
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The Doon School Weekly writes about the history and significance of  International Mother Language Day.

International Mother Language 
Day is an annual celebration of  
the various languages across the 
world to promote awareness of  
linguistic and cultural diversity. It 
is celebrated on February 21. 

The idea to celebrate International 
Mother Language Day originated 
in Bangladesh. 

During the partition of  India 
in 1947, the Bengal province 
was divided according to the 
predominant religions of  the 
inhabitants. The western part 
became part of  India and the 
eastern part became a province of  
Pakistan known as East Bengal and 
later as East Pakistan. However, 
there was economic, cultural, 
and lingual friction between 
East and West Pakistan. In 1948, 
the government of  Pakistan 
announced that Urdu would be the 
official language of  the country, 
ignoring the fact that Bangla was 
spoken by a large section of  people 
in East Pakistan. This sparked 
protests amongst the Bangla-
speaking majority in East Pakistan. 
The people started demanding the 
inclusion of  Bangla in addition 
to Urdu as an official language. 
The government outlawed the 
protests, but on February 21, 
1952, activists and students at the 
University of  Dhaka organized a 
protest. Later that day, the police 

opened fire on the demonstrators 
and killed four students. This 
prompted officers and clerks from 
different organisations including 
colleges, banks and the radio 
station to boycott offices and join 
the protestors. The government 
censored news reports and 
withheld the exact casualty figures 
during the protests. Unrest 
continued throughout Pakistan 
as Bangla speakers campaigned 
for the right to use their mother 
language.

As the protests continued, many 
leading Bengali scholars argued 
for Bangla’s inclusion as an official 
language in addition to Urdu. While 
the use of  Urdu was common 
among Muslims in northern India, 
the Muslims of  Bengal (a province 
in the eastern part of  British 
Indian sub-continent) primarily 
used the Bangla language. The 
Bangladeshi writer Abul Mansur 
Ahmad, a prominent figure in 
Bangla literature, claimed that 
if  Urdu became the sole state 
language, the educated society 
of  East Bengal would become 
‘illiterate’ and ‘ineligible’ for 
government positions. After years 
of  protests and struggle, Bangla 
finally became an official language 
in Pakistan on February 29, 1956. 

Furthermore, following the 
Bangladesh Liberation War in 

1971, Bangladesh became an 
independent country with Bangla 
as its official language. The UN 
condemned the February 21 
shooting of  the four students, and 
on November 17, 1999, the UN’s 
Educational, Scientific and Cultural 
Organization (UNESCO) declared 
February 21 International Mother 
Language Day to commemorate 
the language  martyrs’ contribution 
to the movement. Each year, the 
celebrations concentrate on a 
particular theme. The language 
day movement in Bangladesh was 
named after a Bangla song written 
by Abdul Gaffar Choudhury 
called ‘Amar Ekushay’ (My 21st). 
International Mother Language 
Day is a public holiday in 
Bangladesh, where it is also known 
as Shohid Dibôsh, or Martyrs Day. 

On this day, citizens lay flowers 
at the Shaheed Minar (martyr’s 
monument) in Dhaka, which pays 
homage to the four demonstrators 
killed in 1952. Celebrations range 
from hosting literary and cultural 
festivals, to donning festive 
clothes, attending private literary 
soirees and organizing music and 
poetry contests. Shaheed Minar 
has been rebuilt thrice. The first 
version was built and demolished 
by the Pakistani Army in 1952. The 
second version was never really 
completed due to the introduction 

International Mother Language Day
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of  martial laws in Bangladesh and 
whatever was built was destroyed 
in the Bangladesh Liberation war 
in 1971.

The third version of  the Shaheed 
Minar followed a modified version 
of  the plans drawn up for the 
second version. It consists of  
four standing marble outlines and 
a larger double marble outline 
with a skewed top segment. It has 
four frames that address the four 
men who passed on February 
21, 1952, and a double frame 
that addresses their mothers and 
country. Reproductions of  the 
Shaheed Minar have been built 
worldwide where individuals from 
Bangladesh have settled, especially 
in London and Oldham in the 
United Kingdom.

Besides the various iterations 
of  the Shaheed Minar, an 
International Mother Language 
Day monument was raised at 
Ashfield Park in Sydney, Australia, 
on February 19, 2006. It comprises 
a slab of  slate mounted vertically 
on a raised stage, which serves as a 
record of  the language movement 
in Bangladesh. There are adapted 
pictures of  the Shaheed Minar 
on it as well. Engraved in the 
monument are the words “we will 
remember the martyrs of  21st 
February” in English and Bangla 
and it also contains the alphabets 
of  five languages to represent the 

five continents in which people 
reside. In addition to Australia, the 
Linguapax Institute in Barcelona, 
Spain presents the Linguapax Prize 
on International Mother Language 
Day every year. The prize is 
presented to individuals who have 
engaged in ‘the preservation of  
linguistic diversity, revitalization 
and reactivation of  linguistic 
communities and the promotion 
of  multilingualism’.

In addition to individual countries 
celebrating International Mother 
Language Day, on a global level, 
UN offices participate in occasions 
that advance linguistic and social 
variety. They hold interactive 
sessions and seminars that spread 
awareness of  this day and educate 
people about its significance. They 
also urge individuals to uphold 
their mother languages while 
learning and utilizing more than 
one language. Governments and 
non-legislative associations may 
utilize the day to declare strategies 
to energize language learning and 
backing.

This year, the theme for 

International Mother Language 
Day (as decided by the UN) is 
“Fostering multilingualism for 
inclusion in education and society,”. 
The theme recognizes that 
languages and multilingualism can 
advance inclusion and is important 
as it helps keep languages alive 
by spreading awareness about 
minority linguistic groups such as 
Irish Gaelic, which is estimated to 
have about 40,000 and dropping 
native speakers. These minority 
linguistic groups go extinct as 
other, more widely used languages 
such as English overpower them.

The United Nations called upon 
people to present proverbs on the 
following topics for International 
Mother Language Day: peace, 
harmony, conflict resolution/
competence to deal with conflict, 
mindfulness, resilience, and well-
being. This is particularly important 
because Mother Language day 
stands as a way for people to 
express their individuality, reveal 
their solidarity through language 
and show that every language, race 
and community is equal, and that 
none should face discrimination or 
marginalization. It takes an entire 
cultural and intellectual heritage 
to make a language, and that fact 
is celebrated on Mother Language 
day. 
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What Have You Been Reading 

During the Lockdown?
What Have You Been Watching 

During the Lockdown?
Half  of  a Yellow Sun 
Author: Chimamanda Ngozi Adichie
Published in 2006, this fictional novel tells the 
story of  the Biafran War in Nigeria through the 
perspective of  the characters Olanna, Ugwu and 
Richard. The novel is very interesting and re-
creates a seminal moment in modern African 
history: Biafra’s impassioned struggle to establish 
an independent republic in Nigeria in the 1960s.  
The novel also contains instances of  romance, 
passion, compassion and suffering and a chilling 
portrayal of  the violence that accompanied the 
war, all of  which make it a must-read.

Nightcrawler (16+)
Cast: Jake Gyllenhaal, Rene Russo
Nightcrawler is a crime-thriller that follows Lou 
Bloom (Jake Gyllenhaal) a petty thief  and 
sociopath who realizes that he can earn money 
by selling photographs of  crime scenes. Bloom is 
hired by Nina (Rene Russo) a cynical news editor, 
to improve the rating of  her failing station. 
Armed with a camcorder and a police scanner, he 
begins his nocturnal forays into the city in search 
of  grisly crimes while leveraging his growing 
power. With a chilling portrayal of  a deluded 
protagonist and a brilliant screenplay, this movie 
is a must-watch.

- S.J. Akhilesh - Vinesh Uniyal

A. Potuaoga
B. Silid Aralan
C. Varg
D. Akomanga
E. Klasrum
F. Salon de clases
G. Seomra Ranga
H. Aula
I. Klassenzimmer
J. Taragati
K. Vakupparai
L. Kelas
M. Fasalka
N. Panti Karmaya
O. Ekilasini
P. Klas
Q. Darasa
R. Sala de aula
S. Srenikak
T. Kaksha

Match the translations of the 
word ‘class’ to the languages 
they have been translated to.1. Hindi 

2. Kannada
3. Italian
4. German
5. Tamil
6. Portugese
7. Dutch
8. Marathi
9. Maori
10. Filipino
11. Swedish  
12. Irish (Gaelic)
13. Zulu
14. Indonesian
15. Samoan
16. Somali
17. Sinhala
18. Bangla
19. Spanish
20. Swahili

1. T
2. J
3. H
4. I
5. K

Answers

Match The Following

6. R
7. P
8. C
9. D
10. B 

11. E
12. G
13. O
14. L
15. A 

16. M
17. N
18. S
19. F
20. Q

At rest, however, in the middle of  
everything is the sun.

Nicolaus Copernicus

“


